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KINGDOM OF BELGIUM /  
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FÉDÉRALE POUR LA SÉCURITÉ DE LA CHAÎNE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF BREEDING CATTLE /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN FOKRUNDEREN /  

CERTIFICAT VÉTÉRINAIRE POUR L'EXPORTATION DE BOVINS DE REPRODUCTION  
 
 
 

Export to / Export naar / Exportation vers : EGYPT / EGYPTE / ÉGYPTE 
Part 1. : Details of consignment / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Consignor (name, address, country) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Certificate reference number / Referentienummer certificaat / 
Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr. :  
 

1.3. Central Competent Authority / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
FASFC / FAVV / AFSCA 

1.4. Local Competent Authority / Bevoegde lokale overheid / Autorité 
locale compétente : 

 
 

1.5. Consignee (name, address, country) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6. Transporter (name, address) / Vervoerder (naam, adres) / 
Transporteur (nom, adresse) : 

1.7. Country of origin / Land van herkomst / Pays de 
provenance : 

 
BELGIUM / BELGIË / BELGIQUE 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. Country of destination / Land van bestemming / 
Pays de destination : 

 
EGYPT / EGYPTE / ÉGYPTE 

ISO Code : 
 
 

EG 

1.9. Holdings of origin (name, address, province) / Bedrijven van 
herkomst (naam, adres, provincie) / Exploitations de provenance 
(nom, adresse, province) : 

1.10. Place of loading (name, address, approval nr., province of the 
holding/assembly center) / Plaats van lading (naam, adres, 
erkenningsnr. provincie van het bedrijf/verzamelcentrum) / Lieu de 
chargement (nom, adresse, n° d’agrément, province de 
l’exploitation/ du centre de rassemblement) :  

1.11. Place of destination (name, address) / Plaats van bestemming 
(naam, adres) / Lieu de destination (nom, adresse) : 

1.12. Date of departure / Datum van vertrek / Date de départ : 

1.13. Means of transport (type and identification) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Place of entry checkpoint in country of destination / Plaats van 
binnenkomst in land van bestemming / Point d’entrée dans le pays 
de destination : 

1.15.  
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1.16. Description of commodity / Omschrijving van de goederen / 
Description de la marchandise : 

1.17. Commodity codes (HS code) / Productcode (GN- code) / Code de 
marchandise (Code SH) : 

 1.18. Quantity / Hoeveelheid / Quantité : 

1.19.  1.20.  

1.21. Commodities certified as / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour : 
Breeding / Fokken / Reproduction 

1.22. Identification of the animals(1) / Identificatie van de dieren(1) / Identification des animaux(1) : 
Breed /  
Ras / 

Race : 

Identification number / 
Identificatienummer / 

Numéro d’identification : 

Date of birth / 
Geboortedatum / 

Date de naissance: 

Sex / 
Geslacht / 

Sexe : 

Bluetongue vaccination 
status(2) / 

Blauwtong vaccinatiestatus(2) / 
Statut vaccinal fièvre catarrhale 

du mouton(2) : 
     

     

     

     

     

     

     

     

Part 2. : Animal health attestation / Deel 2: Verklaring inzake de diergezondheid / Partie2 : Attestation de santé animale 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above comply with the following requirements / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat de dieren hierboven beschreven aan de volgende eisen voldoen / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les animaux décrits ci-dessus satisfont aux exigences suivantes. 
 
2.1. Sanitary status of the exporting country / Sanitair statuut van het exporterend land / Statut sanitaire du pays exportateur 
 2.1.1. Belgium is free from foot and mouth disease without vaccination in accordance with the WOAH Terrestrial Animal Health 

Code, and free from rinderpest, brucellosis, leucosis and tuberculosis in accordance with EU legislation; and the animals 
have not been vaccinated against rinderpest /  
België is vrij van mond- en klauwzeer zonder vaccinatie overeenkomstig de WOAH Terrestrial Animal Health Code, en vrij van 
runderpest, brucellose, leukose en tuberculose overeenkomstig de EU-regelgeving; en de dieren zijn niet gevaccineerd tegen 
runderpest /  
La Belgique est indemne de fièvre aphteuse sans vaccination conformément au code sanitaire pour les animaux terrestres de 
l’OMSA, et de peste bovine, de brucellose, de leucose et de tuberculose conformément à la législation de l’UE ; et les animaux n’ont 
pas été vaccinés contre la peste bovine. 

 2.1.2. Belgium has a compulsory system of prophylaxis with a herd classification in accordance with the WOAH Terrestrial 
Animal Health Code for bovine tuberculosis, bovine brucellosis and enzootic bovine leukosis /  
België heeft een verplicht profylaxesysteem met een classificatie van beslagen in overeenstemming met de Terrestrial Animal Health 
Code van WOAH voor rundertuberculose, runderbrucellose en enzoötische boviene leukose /  
La Belgique dispose d'un système de prophylaxie obligatoire avec une classification des troupeaux conformément au code sanitaire 
pour les animaux terrestres de l'OMSA pour la tuberculose bovine, la brucellose bovine et la leucose bovine enzootique. 
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 2.1.3. During the last 12 months, the continental territory of Belgium has been free from vesicular stomatitis, contagious bovine 
pleuropneumonia, lumpy skin disease and Rift Valley fever /  
De voorbije 12 maanden was het continentaal grondgebied van België vrij van vesiculaire stomatitis, besmettelijke boviene 
pleuropneumonie, lumpy skin disease en Rift Valley-koorts / 
Au cours des 12 derniers mois, le territoire continental de la Belgique était indemne de stomatite vésiculeuse, de péripneumonie 
contagieuse bovine, de dermatose nodulaire et de fièvre de la vallée du Rift. 

 2.1.4. Belgium has put in place a cattle tracing system (CTS) for identification of all cattle, their registration and their movements 
from birth to death, allowing to trace back their dam and herd of origin / 
België heeft een rundertraceringssysteem (RTS) opgezet voor de identificatie van alle runderen, hun registratie en hun 
verplaatsingen van geboorte tot dood, zodat het moederdier en het beslag van oorsprong kunnen worden getraceerd / 
La Belgique a mis en place un système de traçabilité des bovins (STB) pour l'identification de tous les bovins, leur enregistrement 
et leurs mouvements de la naissance à la mort, permettant de remonter jusqu'à leur mère et leur troupeau d'origine. 

 2.1.5. Belgium is listed by the WOAH as a country with a ‘negligible BSE risk’, country complying with chapter 11.5 of the 
Terrestrial Animal Health Code /  
België staat op de lijst van WOAH als een land met een “verwaarloosbaar BSE-risico”, een land dat voldoet aan hoofdstuk 11.5 van 
de Gezondheidscode voor landdieren./  
La Belgique est répertoriée par l'OMSA comme un pays présentant un «risque négligeable d'ESB» et se conformant au chapitre 
11.5 du Code sanitaire pour les animaux terrestres. 

 2.1.6. The country of origin is carrying out an epidemiological program for BSE surveillance and eradication in accordance with 
the recommendations of the WOAH Terrestrial Animal Health Code, in particular /  
Het land van herkomst voert een epidemiologisch programma uit voor BSE-bewaking en -uitroeiing overeenkomstig de 
aanbevelingen van de Terrestrial Animal Health Code van WOAH /  
Le pays d'origine met en œuvre un programme épidémiologique de surveillance et d'éradication de l'ESB conformément aux 
recommandations du Code sanitaire pour les animaux terrestres de l'OMSA, en particulier : 

  (a) In case of BSE suspicion, all cattle movements are prohibited for the concerned herd /  
Bij verdenking van BSE zijn alle verplaatsingen van runderen voor het betrokken beslag verboden /  
En cas de suspicion d'ESB, tous les mouvements de bétail sont interdits pour le troupeau concerné. 

(b) The infected animal and the cohort of animals at risk are fully destroyed and incinerated when a confirmed BSE case 
occurs /  
Het besmette dier en de cohort van risicodieren worden volledig vernietigd en verbrand wanneer zich een bevestigd BSE-geval 
voordoet /  
L'animal infecté et la cohorte d'animaux à risque sont entièrement détruits et incinérés lorsqu'un cas d'ESB est confirmé. 

 2.1.7. The feeding of ruminants with proteins obtained from mammals is prohibited (except those proteins determined to be safe, 
such as milk and milk products) in accordance with European Union legislation and this prohibition is effectively 
implemented since January 1, 2001 /  
Het voederen van herkauwers met eiwitten afkomstig van zoogdieren is verboden (met uitzondering van eiwitten die veilig zijn 
bevonden, zoals melk en melkproducten) in overeenstemming met de wetgeving van de Europese Unie en dit verbod is effectief 
geïmplementeerd sinds 1 januari 2001 /  
L'alimentation des ruminants avec des protéines obtenues à partir de mammifères est interdite (à l'exception des protéines 
considérées comme sûres, telles que le lait et les produits laitiers) conformément à la législation de l'Union européenne et cette 
interdiction est effectivement mise en œuvre depuis le 1er janvier 2001. 
 

2.2. Sanitary status of the herd of origin / Sanitair statuut van het beslag van herkomst / Statut sanitaire du troupeau de provenance 
 2.2.1. The herd has been under official veterinary surveillance. Neither have any contagious notifiable animal diseases occurred 

in the herd during the last 6 months, nor has the herd been subject to restrictions for animal health reasons /  
Het beslag stond onder officieel veterinair toezicht. In de laatste 6 maanden hebben zich in het beslag geen besmettelijke 
aangifteplichtige dierziekten voorgedaan en voor het beslag golden evenmin beperkende maatregelen om veterinairrechtelijke 
redenen / 
Le troupeau a fait l'objet d'une surveillance vétérinaire officielle. Aucune maladie animale contagieuse à déclaration obligatoire n'est 
apparue dans le troupeau au cours des 6 derniers mois, et le troupeau n'a pas fait l'objet de restrictions pour des raisons de santé 
animale. 

 2.2.2. The animals come from a herd of cattle which has been officially free from bovine tuberculosis, bovine brucellosis and 
enzootic bovine leucosis for 3 years /  
De dieren komen uit een rundveebeslag dat al 3 jaar officieel vrij is van rundertuberculose, runderbrucellose en enzoötische boviene 
leukose /  
Les animaux proviennent d'un troupeau bovin officiellement indemne de tuberculose bovine, de brucellose bovine et de leucose 
bovine enzootique depuis 3 ans. 

 2.2.3. No clinical cases of paratuberculosis, bovine trichomonosis and bovine campylobacteriosis have been confirmed in the 
herd of origin during the last 5 years /  
In het beslag van herkomst zijn de afgelopen 5 jaar geen klinische gevallen van paratuberculose, boviene trichomoniasis en boviene 
campylobacteriose vastgesteld / 
Aucun cas clinique de paratuberculose, de trichomonose bovine et de campylobactériose bovine n'a été identifié dans le troupeau 
de provenance au cours des 5 dernières années. 

 2.2.4. The animals come from a herd that has either been recognized as free of BHV-1 (IBR/IPV) or where no clinical case of BHV-
1 (IBR/IPV) has been notified during the last 12 months /  
De dieren zijn afkomstig van een beslag dat erkend is als vrij van BHV-1 (IBR/IPV) of waar de laatste 12 maanden geen klinisch 
geval van BHV-1 (IBR/IPV) is gemeld /  
Les animaux proviennent d'un troupeau qui est reconnu indemne de BHV-1 (IBR/IPV) ou dans lequel aucun cas clinique de BHV-1 
(IBR/IPV) n'a été notifié au cours des 12 derniers mois. 

 2.2.5. During the last 12 months, no clinical cases of bovine viral diarrhea - mucosal disease (BVD/MD) have been notified and  
no clinical cases of infectious keratoconjunctivitis has been confirmed in the herd of origin /  
Gedurende de laatste 12 maanden zijn geen klinische gevallen van boviene virusdiarree - slijmvliesaandoening (BVD/MD) gemeld 
en geen klinische gevallen van infectieuze keratoconjunctivitis bevestigd in het beslag van herkomst /  
Au cours des 12 derniers mois, aucun cas clinique de diarrhée virale bovine - maladie des muqueuses (BVD/MD) n'a été notifié et 
aucun cas clinique de de kérato-conjonctivite infectieuse n'a été confirmé dans le troupeau de provenance. 
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 2.2.6. No BSE case has occurred in the herd of origin in the past 7 years /  
De afgelopen 7 jaar heeft zich in het beslag van herkomst geen enkel BSE-geval voorgedaan / 
Aucun cas d'ESB n'a été enregistré dans le troupeau de provenance au cours des 7 dernières années. 

 2.2.7. If a BSE-positive animal in the herd of origin has been detected by a laboratory test, this animal as well as all the animals 
of the cohort at risk have been culled and destroyed by incineration /  
Als een BSE-positief dier in het beslag van herkomst door een laboratoriumtest is opgespoord, zijn dit dier en alle dieren van de 
risicocohort geruimd en vernietigd door verbranding /  
Si un animal positif au regard de l'ESB a été détecté dans le troupeau de provenance par un test de laboratoire, cet animal ainsi 
que tous les animaux de la cohorte à risque ont été abattus et détruits par incinération. 

2.3. Sanitary status of the exported bovines / Sanitair statuut van de uitgevoerde runderen / Statut sanitaire des bovins exportés 
 2.3.1 The animals come from Belgium /  

De dieren zijn afkomstig uit België /  
Les animaux proviennent de la Belgique.  

 2.3.2 The animals are not direct offsprings of dams that had contracted BSE /  
De dieren zijn geen directe nakomelingen van moederdieren die BSE hebben opgelopen /  
Les animaux ne sont pas descendants directs de mères ayant contracté l'ESB. 

 2.3.3. The animals are not eliminated as part of a national disease eradication program /  
De dieren worden niet geëlimineerd als onderdeel van een nationaal ziekte-uitroeiingsprogramma /  
Les animaux ne sont pas éliminés dans le cadre d'un programme national d'éradication des maladies. 

 2.3.4. The day of loading, the animals did no show clinical signs of transmissible diseases, including paratuberculosis /  
Op de dag van het laden vertoonden de dieren geen klinische symptomen van besmettelijke ziekten, inclusief paratuberculose / 
Le jour du chargement, les animaux ne présentaient pas de signes cliniques de maladies transmissibles, y compris de 
paratuberculose. 

 2.3.5. Regarding IBR/IPV / Betreffende IBR/IPV / Concernant IBR/IPV 
  2.3.5.1. 

(3) 
The animals were vaccinated within the 30 days preceding the shipment /  
De dieren werden gevaccineerd binnen de 30 dagen voorafgaand aan de uitvoer /  
Les animaux ont été vaccinés pendant les 30 jours précédant l’envoi : 

  
□ 

with a gE-deleted inactivated vaccine /  
met een gE-verwijderd geïnactiveerd vaccin / 
avec un vaccin inactivé avec délétion du gE : 

  
□ 

with a live vaccine /  
met een levend vaccin /  
avec un vaccin vivant : 

   Name of the vaccine /  
Naam van het vaccin /  
Nom du vaccin : 

   Date of injection /  
Datum van injectie /  
Date d’injection : 

   OR / OF / OU 
  2.3.5.2. 

(3) 
The animals come from herds free(4) from IBR/IPV and were submitted with negative results to an ELISA test 
within 30 days before shipment / 
De dieren komen uit beslagen die vrij(4) zijn van IBR/IPV en zijn negatief bevonden bij een ELISA-test in de laatste 30 
dagen vóór verzending /  
Les animaux proviennent de troupeaux indemnes(4) d'IBR/IPV et ont été soumis à un test ELISA dont les résultats se 
sont révélés négatifs dans les 30 jours précédant l'expédition. 

 2.3.6. Regarding bluetongue / Betreffende blauwtong / Concernant la fièvre catarrhale du mouton 
  2.3.6.1. 

(3) 
The animals were subjected to a PCR test with negative results, at least 14 days after a vector protection 
desinsectisation, AND /  
De dieren zijn onderworpen aan een PCR-test  met negatief resultaat, ten minste 14 dagen na een vectorbeschermende 
desinsectisatie, EN /  
Les animaux ont été soumis à un test PCR avec des résultats négatifs, au moins 14 jours après une désinsectisation de 
protection contre les vecteurs, ET /  

   The animals have been subjected to measures protecting them against vector attacks by insects transmitting 
bluetongue disease in the farm until their shipment, AND /  
De dieren zijn onderworpen aan maatregelen die hen beschermen tegen vectoraanvallen door insecten die bluetongue 
overbrengen in het bedrijf tot hun verzending, EN /  
Les animaux ont été soumis à des mesures de protection contre les attaques de vecteurs par des insectes transmettant 
la fièvre catarrhale du mouton à l’exploitation jusqu'à leur expédition, ET / 

   The means of transport were treated with authorised insecticides and/or repellents at the farm of origin and at 
the time of shipment after adequate cleaning and disinfection /  
De vervoermiddelen zijn behandeld met toegelaten insecticiden en/of insectenwerende middelen, op het bedrijf van 
herkomst en op het moment van verzending na adequate reiniging en ontsmetting /  
Les moyens de transport ont été traités avec des insecticides et/ou des répulsifs autorisés, dans l'exploitation de 
provenance et au moment de l'expédition, après un nettoyage et une désinfection adéquats. 

    Name of the product / 
Naam van het product / 

Nom du produit : 

Date of treatment / 
Datum van behandeling / 

Date de traitement : 
Animals / 
Dieren / 

Animaux : 

  

Means of transport / 
Transportmiddelen / 

Moyens de transport : 

  

   OR / OF / OU 
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  2.3.6.2. 
(3) 

The animals showed no signs of bluetongue on the day of shipment, AND /  
De dieren vertoonden geen tekenen van blauwtong op de dag van de uitvoer, EN /  
Les animaux ne présentaient aucun signe de fièvre catarrhale le jour de l'exportation, ET ; 

   2.3.6.2.1. 
(3) 

EITHER the animals were protected from attacks from Culicoides in a vector protected 
establishment for at least 60 days prior to shipment and during transportation to the place of 
shipment /  
HETZIJ zijn de dieren gedurende ten minste 60 dagen vóór verzending tegen culicoïdes beschermd in een 
tegen vectoren beschermende inrichting en tijdens het vervoer naar de plaats van verzending / 
SOIT les animaux ont été protégés des attaques de culicoïdes dans un établissement protégé des vecteurs 
pendant au moins 60 jours avant l'expédition et pendant le transport jusqu'au lieu d'expédition ; 

   2.3.6.2.2. 
(3) 

OR the animals were protected from attacks from Culicoides in a vector protected establishment  
for at least 28 days prior to shipment and during transportation to the place of shipment, and were 
subjected during their stay in the vector protected establishment to a serological test to detect 
antibodies to the BTV group, with negative results, carried out at least 28 days after introduction 
into the vector protected establishment /  
OF zijn de dieren beschermd tegen aanvallen van Culicoides in een tegen vectoren beschermende 
inrichting voor verzending en tijdens het transport naar de plaats van verzending, en werden ze 
onderworpen tijdens hun verblijf in de tegen vectoren beschermde inrichting aan een serologische test om 
antistoffen op te sporen tegen de BTV-groep, met negatieve resultaten, uitgevoerd ten minste 28 dagen 
na binnenkomst in de tegen vectoren beschermde inrichting /  
OU les animaux ont été protégés des attaques de culicoïdes dans un établissement protégé des vecteurs  
pendant au moins 28 jours avant l'expédition et pendant le transport vers le lieu d'expédition, et ont été 
soumis pendant leur séjour dans l’établissement protégé des vecteurs à un test sérologique de détection 
d'anticorps du groupe BTV, dont le résultat s'est révélé négatif, effectué au moins 28 jours après 
l'introduction dans l'établissement protégé des vecteurs ; 

   2.3.6.2.3. 
(3) 

OR the animals were protected from attacks from Culicoides in a vector protected establishment  
for at least 14 days prior to shipment and during transportation to the place of shipment, and were 
subjected during their stay in the vector protected establishment to an agent identification test, 
with negative results, carried out at least 14 days after introduction into the vector protected 
establishment /  
OF zijn de dieren gedurende ten minste 14 dagen vóór verzending en tijdens het vervoer naar de plaats 
van verzending in een tegen vectoren beschermde inrichting  beschermd tegen culicoïdes, en werden ze 
onderworpen tijdens hun verblijf in de tegen vectoren beschermde inrichting aan een test voor de opsporing 
van ziekteverwekkers, die ten minste 14 dagen na binnenkomst in de tegen vectoren beschermde inrichting 
is uitgevoerd / 
OU les animaux ont été protégés des attaques de culicoïdes dans un établissement protégé des vecteurs  
pendant au moins 14 jours avant l'expédition et pendant le transport vers le lieu d'expédition, et ont été 
soumis pendant leur séjour dans l’établissement protégé des vecteurs à un test d'identification de l'agent, 
dont le résultat s'est révélé négatif, effectué au moins 14 jours après l'introduction dans l'établissement 
protégé des vecteurs ; 

   2.3.6.2.4. 
(3) 

OR the animals were vaccinated, at least 60 days before shipment, against all serotypes 
demonstrated to be present in the source population through a surveillance programme and are 
identified as having been vaccinated /  
OF zijn de dieren ten minste 60 dagen vóór verzending gevaccineerd tegen alle serotypen waarvan op 
basis van een bewakingsprogramma is aangetoond dat zij voorkomen in de bronpopulatie, en zijn 
geïdentificeerd als zijnde gevaccineerd /  
OU les animaux ont été vaccinés, au moins 60 jours avant l'expédition, contre tous les sérotypes dont la 
présence dans la population d'origine a été démontrée par un programme de surveillance et sont identifiés 
comme ayant été vaccinés ; 

   2.3.6.2.5. 
(3) 

OR the animals were demonstrated to have antibodies for at least 60 days prior to shipment against 
all serotypes demonstrated to be present in the source population through a surveillance  
programme /  
OF is er aangetoond dat de dieren gedurende ten minste 60 dagen vóór verzending antilichamen hadden 
tegen alle serotypen waarvan op basis van een bewakingsprogramma is aangetoond dat ze voorkomen in 
de bronpopulatie / 
OU il a été démontré que les animaux possédaient, depuis au moins 60 jours avant l'expédition, des 
anticorps contre tous les sérotypes dont la présence dans la population d'origine a été démontrée par un 
programme de surveillance. 

 2.3.7. The animals were tested with negative results, to search for diseases or following antibodies, during the last 30 days before 
shipment /  
De dieren zijn de laatste 30 dagen voor verzending negatief getest op ziekten of volgende antilichamen /  
Les animaux ont été testés avec des résultats négatifs, à la recherche de maladies ou d'anticorps, au cours des 30 derniers jours 
avant l'expédition : 

  2.3.7.1. BHV-1 (IBR/IPV) / BHV-1 (IBR/IPV) / BHV-1 (IBR/IPV) ; 
  2.3.7.2. BVD-MD / BVD-MD / BVD-MD ; 
  2.3.7.3. Paratuberculosis / Paratuberculose / Paratuberculose ; 
  2.3.7.4. Bovine trichomonosis for bulls used in natural breeding / Boviene trichomoniasis bij stieren gebruikt bij natuurlijke 

dekking / Trichomonose bovine pour les taureaux utilisés pour la monte naturelle ; 
  2.3.7.5. Bovine campylobacteriosis for males used in natural breeding / Boviene campylobacteriose bij stieren bebruikt bij 

natuurlijke dekking / Campylobacteriose bovine pour les taureaux utilisés pour la monte naturelle. 
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2.4. Transportation / Transport / Transport 
 2.4.1. 

 
The animals are dispatched to Egypt from their farm of origin or the assembly centre without any contact with cattle of 
lower health status /  
De dieren worden naar Egypte verzonden vanuit hun bedrijf van herkomst of het verzamelcentrum zonder enig contact met runderen 
met een lagere gezondheidsstatus /  
Les animaux sont expédiés vers l'Égypte depuis leur exploitation de provenance ou le centre de rassemblement sans aucun contact 
avec des bovins de statut sanitaire inférieur. 

 2.4.2. Before loading the animals, the means of transport have been cleaned, disinfected and treated with long-acting insecticides 
authorized by the Veterinary Authorities /  
Voordat de dieren worden geladen, zijn de transportmiddelen gereinigd, ontsmet en behandeld met langwerkende insecticiden die 
zijn goedgekeurd door de veterinaire autoriteiten /  
Avant le chargement des animaux, les moyens de transport ont été nettoyés, désinfectés et traités avec des insecticides d'action à 
longue durée autorisés par les autorités vétérinaires. 

 2.4.3. The animals are treated with insecticides approved by the veterinary authorities, on the day of certification before leaving 
the farm of origin / the assembly center for the port of loading. /  
De dieren werden behandeld met insecticiden die zijn goedgekeurd door de veterinaire autoriteiten, op de dag van certificering voor 
het verlaten van het bedrijf van herkomst / het verzamelcentrum naar de haven /  
Les animaux sont traités avec des insecticides approuvés par les autorités vétérinaires, le jour de la certification avant de quitter 
l’exploitation de provenance/ le centre de rassemblement pour le port de chargement. 
 

This certificate is valid for 15 days from the date of loading / Dit certificaat is 15 dagen geldig vanaf de laaddatum / Ce certificat est valable 15 
jours à partir de la date de chargement. 
 

Number of annexes : …………………….. ( ………….. pages) 

Done at / Gedaan te / Fait à : Date / Datum / Date : 
 
 

Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 

Signature of the official veterinarian / Handtekening van de officiële 
dierenarts / Signature du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
Name in capital letters / Naam in drukletters / Nom en lettres majuscules : 
 
 
 
 
 
 

(1) The animals described in this certificate have an individual identification number and are accompanied by a copy of their passport. 
The pregnant heifers described in the certificate are aged not more than 30 months and 4-7 months pregnant. Breeding heifers are 
aged not less than 12 months / De in dit certificaat beschreven dieren hebben een individueel identificatienummer en gaan vergezeld van een 
kopie van hun paspoort. De in het certificaat beschreven drachtige vaarzen zijn ten hoogste 30 maanden oud en 4 tot 7 maanden drachtig. 
Fokvaarzen zijn ten minste 12 maanden oud / Les animaux décrits dans le présent certificat portent un numéro d'identification individuel et sont 
accompagnés d'une copie de leur passeport. Les génisses gestantes décrites dans le certificat sont âgées de 30 mois au maximum et sont 
enceintes de 4 à 7 mois. Les génisses reproductrices sont âgées d'au moins 12 mois 

(2) Indicate ‘vaccinated ‘for the animals for which option 2.3.6.2.4 of the certificate is certified and leave blank for the other animals / 
Vermeld ‘vaccinated’ voor de dieren waarvoor optie 2.3.6.2.4 van het certificaat is ondertekend en laat blank voor de andere dieren / Indiquer 
‘vaccinated’ pour les animaux pour lesquels l’option 2.3.6.2.4 du certificat est signée, et laisser blanc pour les autres animaux 

(3) Delete as appropriate / Doorhalen wat niet van toepassing is / Biffer ce qui n’est pas d’application 
(4) Copies of certificates stating the free IBR/IPV status of the herds of origin of the animals must complete this certificate.The official 

stamp and the signature must appear on all separated pages. The colour must be different from that of the printing / Dit certificaat moet 
worden aangevuld met kopieën van certificaten betreffende de vrije IBR/IPV-status van de beslagen van herkomst van de dieren. De officiële 
stempel en de handtekening moeten op alle afzonderlijke bladzijden staan. De kleur moet verschillen van die van de gedrukte tekst / Les copies 
des certificats attestant le statut indemne d'IBR/IPV des troupeaux de provenance des animaux doivent compléter le présent certificat. Le cachet 
officiel et la signature doivent figurer sur toutes les pages séparées. La couleur doit être différente de celle de l'impression 
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